
INSIDE a OUTSIDE 
 
Radostně hlásím, že tu máme nyní rovnou dvě předložky a že to bude snadné :) Naše bájená 
dvojice protikladných předložek je inside – tedy „uvnitř“ a outside – tedy „venku“ či „vně“. 
Jak už jsem zmínil jsou to přesné „opaky“ :) Mimochodem, jak bude vidět později 
v ukázkových kompletních větách, tak tyhle dvě předložky jsou často použité tak, že za nimi 
není žádné podstatné jméno ve významu „počkám venku“ či „pojď dovnitř“. Což, technicky 
vzato, je v tom případě asi spíše příslovce, že? Ale pro nás není tak důležité, jestli je něco 
preposition (předložka) či adverb (příslovce), ale to, že to umíme správně použít, ne? :) 

• inside / outside the house (uvnitř domu / venku (vně domu)) 
• inside / outside the circle (uvnitř kruhu / vně kruhu) 
• wait inside / outside (počkej uvnitř / venku) 

 
Připraveni na ukázkové věty? Ano? Tak to mám radost :) Tady jsou. 

• I stepped inside / outside the door (Vstoupil jsem do dveří (dovnitř) / Vyšel jsem ze 
dveří (ven)) 

• Come inside / outside (Pojď dovnitř / ven) 
• You shouldn’t stay inside / outside all day (Neměl bys být (zůstávat) celý den uvnitř / 

venku) 
 


